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206.

Regierungsverordnung 

vom 20. Juli 1943
iiber die Zusammenlegung der „Landesbank 
fiir Bohmen“ und der „Zentralbank der Spar- 
kassen“ und iiber ergánzende Vorschriften fiir 

die „Landesbank fiir Máhren“.

Die Regierung des Protektorates Bdhmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bdhmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) iiber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBIRProt. S. 42):

§ I-

(!) Mit Wirkung vom 1. August 1943 wer- 
den die „Landesbank fiir Bohmen“ in Prag und 
die „Zentralbank der Sparkassen" in Prag zu 
einer selbstándigen Geldanstalt mit dffentli- 
chen Aufgaben zusammengelegt, die in das 
Handelsregister ais Einzelkaufmann unter 
gleichzeitiger Ldschung der zusammengelegten 
Banken einzutragen ist.

(2) Die Geldanstalt fiihrt den Namen 

» LANDESBANK FŮR BOHMEN «
Zentralbank der Sparkassen in Bohmen und Máhren

Vládní nařízení 

ze dne 20. července 1943, 

kterým se slučují „Zemská banka pro Čechy" 
a „ústřední banka spořitelen" a doplňují před­

pisy pro „Zemskou banku pro Moravu".

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ 1.

(t) S účinností od 1. srpna 1943 slučují se 
„Zemská banka pro Čechy" v Praze a „Ústřední 
banka spořitelen" v Praze v jeden samostatný 
peněžní ústav s veřejnými úkoly, který se za­
píše do obchodního rejstříku jako kupec jed­
notlivec, při čemž se zároveň provede výmaz 
slučovaných bank.

(2) Tento peněžní ústav má název 
» LANDESBANK FŮR BOHMEN <

Zentralbank der Sparkassen in Bdhmen und Máhren
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oder
» ZEMSKÁ BANKA PRO ČECHY «
ústřední - banka spořitelen v Čechách a na Moravě

(im folgenden „Bank" genannt). Sie hat ihren 
Sitz in Prag-

(s) Das Gescháftsgebiet der Bank ist das 
Land Bohmen und — soweit die Bank Spar- 
kassenzentrale ist — auch das,Land Mahren. 
Die Bank unterhált fiir den Gescháftsbereich 
der Sparkassenzentrale bei der Landesbank fiir 
Mahren in Briinn eine Zweigniederlassung, die 
in das Handeisregister einzutragen ist.

(4) Fiir alie Verbindlichkeiten der Bank 
haftet das Land Bohmen. Diese Haftung kann 
durch eine Haftung der Gesamtheit der Spar- 
Itassen in Bohmen und Mahren, vertreten 
durch den ,;Verband der Sparkassen“ in Prag, 
erganzt werden.

(5) Die Bank iibernimmt die Aufgaben der 
Landesbank fiir Bohmen und die Aufgabe der 
Zentralbank der Sparkassen ais Geld- und 
Girozentrale der Sparkassen in Bohmen und 
Mahren. Alie Rechte und Verbindlichkeitén 
der zusammengelegten Banken einschlieBlich 
der Vorrechte der Landesbank fiir Bohmen 
nach den §§ 11 bis 14 der Regierungsverord- 
nung vom 26. Juni 1941, Slg. Nr. 242, iiber die 
Zusammenlegung der Landesgeldanstalten in 
Bohmen und Mahren gehen auf sie iiber.

(u) Die bisher fiir Landesgeldanstalten gel- 
tenden gesetzlichen Vorschriften finden auf 
die Bank Anwendung, soweit in dieser Verord- 
nung nichts anderes bestimmt ist. Die fiir die 
Zentralbank der Sparkassen geltenden gesetz­
lichen Zinsregelungen fiir die Einlagen der 
Sparkassen und die voň dieser Bank iiber- 
nommenen und nach § 4, Abs. 1, dieser Verord- 
nung abzuwickelnden Darlehen (Kredite) 
bleiben fiir die Bank in Geltung.

(‘) Die Pflichten der Sparkassen nach § 2, 
Abs. 1 und 3, der Regierungsverordnung vom
18. Dezember 1936, Slg. Nr. 337, iiber die Geld- 
zentrale der Sparkassen bestehen gegeniiber 
der Bank fořt.

(8) Die Aufgaben und die Rechtsverhált- 
nisse der Bank sind náher in der Satzung zu 
regeln, die der Minister fiir Wirtschaft und 
Árbeit im Einvernehmen mit dem Minister des 
Innern erláBt und im Amtsblatt bekanntmacht. 
Die Mitglieder des Verwaltungsrates und der 
Leitung (des Vorstandes) der Bank bestellt der 
Minister fiir Wirtschaft und Arbeit im Einver- | 
nehmen mit dem Minister des Innern. j

nebo
» ZEMSKÁ BANKA PRO ČECHY «
ústřední banka spořitelen v Čechách a na Moravě 

(dále jen „banka"). Jeho sídlem je Praha.

(3) Obvodem působnosti banky jest země 
česká, a — pokud jest banka spořitelním ústře­
dím -— také žerně Moravská. Banka má pro 
obor působnosti spořitelního ústředí při Zemské 
bance pro Moravu v Brně pobočný závod, který 
se zapíše do obchodního rejstříku.

(4) Za všechny závazky banky ručí země 
česká. Toto ručení může býti doplněno společ­
ným ručením všech spořitelen v Čechách a. na 
Moravě, zastoupených „Svazem spořitelen" 
v Praze.

(5) Banka přejímá úkoly Zemské banky pro 
Čechy a úkol ústřední-banky spořitelen jakožto 
peněžního a žirového ústředí spořitelen v Če­
chách a na Moravě. Na ni přecházejí veškerá 
práva a závazky sloučených bank i přednostní 
práva Zemské banky pro Čechy podle §§ 11 až 
14 vládního nařízení ze dne 26. června 1941, 
č. 242 Sb„ o sloučení zemských peněžních 
ústavů v Čechách a na Moravě.

(6) Zákonné předpisy, platné až dosud pro 
zemské peněžní ústavy, platí i pro banku, 
pokud není v tomto nařízení stanoveno něco 
jiného. Pro ústřední banku spořitelen platná 
zákonná úprava úroků ze vkladů spořitelen a 
ze zápůjček (úvěrů), které banka převzala a 
které jsou podle § 4, odst. 1 tohoto nařízení 
určeny k likvidaci, zůstává pro banku v plat­
nosti.

(7) Povinnosti spořitelen podle § 2, odst, 1 
a 3 vládního nařízení ze dne 18. prosince 1936, 
č. 337 Sb„ o peněžním ústředí spořitelen, trvaji 
vůči bance nadále.

(8) úkoly a právní poměry banky jest upra- 
viti podrobněji ve stanovách, které vydá mi­
nistr hospodářství a práce v dohodě s mini­
strem vnitra a uveřejní v úředním listu, členy 
správní rady a ředitelství (představenstva) 
banky ustanovuje ministr hospodářství a práce 
v dohodě s ministrem vnitra.



1051206/1943

§ 2.

(1) Die Bank kann mit Genehmigung des 
Ministers fur Wirtschaft und Arbeit ein 
Grundkapital (Betriebskapital) bilden, das in 
Anteile zerlegt wird. Die Anteilscheine sind 
ausschlieBlicli dem Land Bohmen und den 
Sparkassen in Bohmen und Mahren durch 
ihreii Verband je zur Halfte anzubieten.

(2) Die Anteilscheine konnen nur durch 
Indossament, auch wenn sie nicht an Order 
lauten, und nur auf das Land Bohmen oder 
aur eine Sparkasse mit dem Sitz in Bohmen 
und Mahren ubertragen werden. Sie sollen auf
10.000 K oder ein Vielfaches davon lauten. Sie 
werden verzinst nach dem jáhrlichen Reinge- 
winn der Bank, jedoch hochstens mit o vom 
Hundert; sie gewahren im Falle der Auflosung 
der Bank nach Abzug des Reinvermogens der 
Landesbánk fur Bohmen nach dem Stand vom 
31. Juli 1943 einen verháltnismaBigen Anteil 
án dern verbleibenden AbwicklungsuberschuB. 
Fiir die Kraftloserklarung der Anteilscheine 
gelten die allgemeinen Vorschriften.

(3) Bildet die Bank ein Grundkapital (Be­
triebskapital), so kann sie die Fondsschuld- 
scheine der friiheren Landesbank kimdigen 
und nach Ablauf einer Kíindigungsfrist von 
mindestens drei Monaten zum Nennbetrag ein- 
lósen oder den Inhabern der Fondsschuld- 
scheine andere Wertpapiere anbieten.

§ 3.

(1) Auf die Anges telí ten der Bank findet 
die Regierungsverordnung vom 24. Dezember 
1942, Slg. Nr. 420, liber die Vereinfachung und 
Neuregelung gewišser Personalverháltnisse in 
der offentlichen Verwaltung keine Anwendung. 2

(2) Die Gehalts- und Arbeitsbedingungen 
der Angestellten der zusammengelegten Ban- 
ken fegelt der Minister fiir Wirtschaft und 
Arbeit.

(3) Dienstvertráge mit Mitglieďern der Lei- 
tung (Direktion) und mit Angestellten der 
zusammengelegten Banken konnen bis zum 30. 
Juni 1944 mit der gesetzlichen Klindigungs- 
frist aufgelost werden, wenn die Vertragsbe- 
dingungen unangemessen erscheinen. Die Kiin- 
digung bedarf der vorherigen Zustimmung des 
Ministeriums fiir Wirtschaft und Arbeit. Der 
Rechtsweg ist soweit ausgeschlossen. Die Vor- 
schriften der Regierungsverordnung_ vom 7. 
Dezember 1942, Slg. Nr. 404, tiber die Siche- 
rung der Lohn- und Gehaltsstabilitat sowie der 
Arbeitsmoral bleiben unberiihrt.

§ 2.

(1) Banka může se schválením ministra hos­
podářství a práce utvořiti základní (provozní:) 
kapitál, který jest rozdělen na podíly. Podílní 
listy jest nabídnouti výlučně zemi české a spo­
řitelnám v Čechách a na Moravě prostřed­
nictvím jejich svazu, a to každému polovinou.

(2) Podílní listy mohou býti převáděny 
pouze rubopisem, i když nezní na řad, a toliko 
na zemi českou nebo na některou ze spořitelen 
se sídlem v Čechách a na Moravě. Budou zníti 
na 10.000 K nebo násobek toho. Zúročí se podle 
ročního ryzího zisku banky, nejvýše však 5% ; 
zruší-li se banka, zakládají nárok na poměrný 
podíl na zbývajícím likvidačním přebytku, 
který zbude po odečtení ryzího jmění Zemské 
banky pro Čechy podle stavu k 31. červenci 
1943. Pro umořování podílních listů platí vše­
obecné předpisy.

(s) Utvoří-li banka základní (provozní) ka­
pitál, může základní dlužní úpisy bývalé Zem­
ské banky vypovědět! a po uplynutí výpovědní 
lhůty nejméně tříměsíční vyplatit! jmenovitou 
hodnotou anebo nabídnouti majitelům těchto 
základních dlužních úpisů jiné cenné papíry.

§ 3.

i1) Na zaměstnance banky se nevztahuje 
vládní nařízení ze dne 24. prosince 1942, č. 420 
Sb., o zjednodušení a o nové úpravě některých 
personálních poměrů ve veřejné správě.

(2) Platové a pracovní podmínky zaměst­
nanců sloučených bank upravuje ministr hospo­
dářství a práce.

(3) Služební smlouvy se členy správy (ředi­
telství) a se zaměstnanci sloučených bank 
mohou býti zrušeny do 30. června 1944 v zá­
konné výpovědní lhůtě, jeví-li se smluvní pod­
mínky nepřiměřenými. K výpovědi jest potřebí 
předchozího souhlasu ministerstva hospodář­
ství a práce. Pořad práva jest v tom případě 
vyloučen. Předpisy vládního nařízení ze dne
7. prosince 1942, č. 404 Sb., o zajištění stability 
mezd a platů a pracovní morálky, zůstávají 
nedotčeny.
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§ 4.
(J) Die ubernommenen Gescháfte der zu- 

sammengelegten Banken, die mit der Satzung 
der Bank nicht vereinbar sind, sind nach den 
Richtlínien des Ministeriums fiir Wirtschaft 
und Arbeit bis zum 31. Dezember 1945 ab- 
zuwickeln.

(-) Die Aktionare der Zentralbank der Spar- 
kassen sind durch Zahlung von 605 K fiir eine 
Aktie mit der Dividendě fiir das Jahr 1942 und 
die Monate Januar bis Juli 1943 in Hohe von 
30 K aus den von dieser Bank ubernommenen 
Mitteln abzufinden. Der Abfindungsbetrag 
wird am 1. August 1943 fállig.

(3) Den JahresabschluB der Zentralbank der 
Sparkassen fiir dás Geschaítsjahr 1942 und 
den zum 31. Juli 1943 aufzustellenden Rech- 
nungsabschluB genehmigt nach Anhorung der 
„Bankenrevisionsvereinigung, registrierten Ge- 
nossenschaft mit beschránkter Haftung,“ das 
Ministerium fiir Wirtschaft und Arbeit, das 
auch den Verwaltungsrat der Zentralbank der 
Sparkassen entlastet.

§ 5.
(') Die Satzung der „Landesbank fiir Mah- 

ren“ erláBt der Minister fiir Wirtschaft und 
Arbeit im Einvernehmen mit dem Minister des 
Innern. Die Bestellung der Mitglieder des Ver- 
waltungsrates und der Leitung (des Vor- 
standes) dieser Bank ist in der Satzung zu 
regeln. Der § 8, Abs. 1, und der § 9, Abs. 1, 
der Reg. Vdg. Slg. Nr. 242/1941 werden da- 
durch geándert.

(2) Der § 3 dieser Verordnung gilt auch fiir 
die Landesbank fiir Máhren.

§6.
0) Die von der Bank und von der Landes­

bank fiir Máhren ausgegebenen Ffandbriefe 
und anderen Bankschuldverschreibungen sind 
von Gebiihren befreit.

(2) Die Bestimmungen des Art. III des Ge- 
setzes vom 10. Juli 1865, 5RGB1. Nr. 55, des § 1 
des Gesetzes vom 22. Dezember 1901, oRGBl. 
Nr. 4 vom Jahre 1902, und des § 6 des Gesetzes 
vom 27. Dezember 1905, oRGBl. Nr. 213, wer­
den durch die Gebiihrenbefreiung nach Absatz 
1 abgeándert oder ergánzt. Die Bestimmungen 
der letzten drei Absátze der Kundmachung des 
Staats-, Finanz- und Justizministeriums vom
26. Dezember 1864, 6RGB1. Nr. 99, werden auf- ^ 
gehoben.

§ 4.
I1) Převzaté obchody sloučených bank, které 

nejsou slučitelný se stanovami banky, jest zlik- 
vidovati podle směrnic ministerstva hospodář­
ství a práce do 31. prosince 1945.

(“) S akcionáři ústřední banky spořitelen 
jest se vyrovnat! z prostředků převzatých od 
této banky zaplacením 605 K za akcii s divi­
dendou za rok 1942 a měsíce leden až červenec 
1943 ve výši 30 K. Vyrovnací částka jest 
splatna 1. srpna 1948.

i3) Roční uzávěrku ústřední banky spořite­
len za obchodní rok 1942 a účetní závěrku, 
kterou jest sestavit! k 31. červenci 1943, 
schválí po slyšení „Revisní jednoty bank, za­
psaného společenstva s ručením obmezeným“ 
ministerstvo hospodářství a práce, které také 
udělí absolutorium správní radě ústřední banky 
spořitelen.

§ 5.
0) Stanovy „Zemské banky pro Moravu" 

vydá ministr hospodářství a práce v dohodě 
s ministrem vnitra. Ustanovování členů správní 
rady a ředitelství (představenstva) této banky 
upraví se stanovami. Tím se mění § 8, odst. 1 
a § 9, odst. 1 vl. nař. č. 242/1941 Sb.

(2) § 3 tohoto nařízení platí i pro Zemskou 
banku pro Moravu.

§ 6.

G) Zástavní listy a jiné bankovní dlužní 
úpisy, vydané bankou a Zemskou bankou pro 
Moravu, jsou osvobozeny od poplatků.

(2) Poplatkovým osvobozením podle odstav­
ce 1 se mění nebo doplňují ustanovení čl. III 
zákona ze dne 10. července 1865, č. 55 rak. 
ř. z., § 1 zákona ze dne 22. prosince 1901, č. 4 
rak. ř. z. z roku 1902, a § 6 zákona ze dne
27. prosince 1905, č. 213 rak. ř. z. Ustanovení 
posledních tří odstavců vyhlášky státního mi­
nisterstva, ministerstva financí a ministerstva 
spravedlnosti ze dne 26. prosince 1864, č. 99 
rak. ř. z., se zrušují.

§ 7.
Die zur Durchfuhrung dieser Verordnung 

notwendigen Rechtsgescháfte, Urkunden und

7.
Právní jednání, listiny a úřední úkony, které 

jsou nutné k provedení tohoto nařízení, jsou
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Amtshandlungen sind von Steuern, Stempeln, 
Gebuhren und von anderen offentlichen Ab- 
gaben befreit.

§ 8.

(1) Die Bestimmungen der Regierungsver- 
ordnung Slg. Nr. 242/1941 treten fiir die Bank 
mit Ausnahme der §§ 11 bis 14 (§ 1, Abs. 5, 
zweiter Satz, dieser Verordnung) auíJer Kraft.

(2) Die Regierungsverordnung Slg. Nr. 337/ 
1936 tritt mit Ausnahme des § 2, Abs. 1 und 3, 
(§ 1, Abs. 7, dieser Verordnung) mit Wirkung 

vom 1. August 1943 an auBer Kraft.

§ 9.
Diese Verordnung tritt am 1. Tage nach der 

Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Minister 
fur Wirtschaft und Arbeit im Einvernehmen 
mit dem Minister des Innern, dem Justizmi- 
nister und dem Finanzminister durchgefiihrt.

Der Staatsprasident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung
und Justizminis'ter:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:
In Vertretung des Ministers:

Reischauer m. p.

Der Minister fur Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Finanzminister:
Dr. Kalfus m. p.

osvobozeny od daní, kolků, poplatků a od jiných 
veřejných dávek.

§ 8.

(x) Ustanovení vládního nařízení č. 242/1941 
Sb. pozbývají pro banku účinnosti s výjimkou 
§§ 11 až 14 (§ 1, odst, 5, druhá věta tohoto 
nařízení).

-(2) Vládní nařízení č. 337/1936 Sb. pozbývá 
účinnosti dnem 1. srpna 1943 s výjimkou 
§ 2, odst. 1 a 3 (§ 1, odst. 7 tohoto nařízení).

§'9.
Toto nařízení nabývá účinnosti 1. dne po 

vyhlášení; provede je ministr hospodářství a 
práce v dohodě s ministrem vnitra, ministrem 
spravedlnosti a ministrem financí.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr
spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:
V zastoupení ministra:

Reischauer v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.

207.
Kundmachung des Ministers 

. fůr Land- und Forstwirtschaft 
vom 13. Ju!i 1943

iiber den Vertragsanbau und die Vertrags- 
lieferungen von friihen und mittelfriihen Kar- 
toffeln, Flachs und Zichorien im Jahre 1944.

Der Minister fůr Land- und Forstwirt­
schaft verlautbart auf Grund der §§ 4 und 5 
úer Regierungsverordnung vom 7. August 
1940, Slg. Nr. 270, uber die Zustándigkeit 
des Ministeriums fur Landwirtschaft, in der 
Fassung der Regierungsverordnung vom 
23. Márz 1942, Slg. Nr. 105, und auf Grund

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 13. července 1943 
o smluvním pěstování a dodávkách raných a 
poloraných bramborů, lnu a čekanky v roce 

1944.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle §§ 4 a 5 vládního nařízení ze dne 7. 
srpna 1940, č. 270 Sb., o příslušnosti mini­
sterstva zemědělství, ve znění vládního naří­
zení ze dne 23. března 1942, č. 105 Sb., a po­
dle § 2 vyhlášky ministra zemědělství a les­
nictví ze dne 24. května 1943, č. 143 Sb.,


